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Owner and Administrator, AmeriTranslations 

2400 Warwick, McKinney, Texas, 75070 
(972) 689-9202  -  alice@ameritranslations.com  -  www.ameritranslations.com 
 

 
Education 

 2001-2005: University of Texas at Dallas, Richardson, Texas, United States, 
graduated Cum Laude – B.A. in English Literary Studies 

 1998-2001: J.J. Pearce High School, Richardson, Texas, United States, 
graduated with honors (National Honor Society) – high school diploma 

 
Employment History 
2007 – Present: Freelance Translator (AmeriTranslations), SP>ENG, ENG>SP 

 Specialized in: 
o Financial, business, insurance and marketing documents  
o Contracts, legal depositions, laws and other legal documents 
o Technical manuals and prevention guides for wind turbines and 

vehicles 
o Documents from the electricity, telecommunications, oil & gas and 

renewable energy industries 
 

 Volume: 
o 7,000+ pages translated 
o 21,000+ pages reviewed 
o 600+ hours interpreted 

 

 End Clients include: 
o Deloitte 
o Mapfre Insurance Group 
o BBVA 
o Santander 
o Repsol YPF 
o Gamesa Eólica 
o Pemex 
o Telefónica España 
o Iberdrola 
o Court of Justice of the European Communities 
o Honeywell 
o Fujitsu 
o Phillips 

 
 

2007 – Present: Freelance Proofreader and Editor (English) 

 Specialize in proofreading and editing legal, and technical documents 
from the above-listed areas; and M.A. theses and PhD dissertations 

 Expert in proofreading and editing SP>ENG translations and texts written 
in English by non-native speakers 



2005 – 2007: Teacher and Educational Coordinator, English Language 
Arts, English as a Foreign Language and U.S. History, Hughes Schools, 
Cochabamba, Bolivia 

 Taught classes both in English and in Spanish to students ranging from 5 
to 18 years of age 

 Created and coordinated curriculums and teaching programs from first to 
twelfth grade levels for English, Spanish, and Social Studies courses 

 Planned and led school-wide and departmental staff meetings and 
training sessions on a monthly basis 

 
Other Qualifications 

 July 2008, invited to take US Embassy translators’ exam - authorized to 
have SP>ENG translations notarized by a US Notary Public 

 2008 - present, full member of Proz.com translators’ resource community 

 2005 - 2016, resident of Bolivia, married to Bolivian citizen since 2006 
 
Computer Skills 

 Expert user of Microsoft Office Suite and Adobe CS6 Suite 

 Expert user of the following CAT tools: Translation Workspace, SDL 
Trados 2011 and 2014, MemoQ, Transit 
 

Other Experience 

 2012, Interpreter, World Bank, Vietnam-Bolivia development project 
cooperation 

 2010, Seminar interpreter, Cochabamba Chamber of Commerce and 
Services, Al Invest IV Program (EU) 

 April 2010, simultaneous interpreter, World People’s Conference on 
Climate Change and the Rights of Mother Earth 

 2008 – present, pro-bono  interpreter with the Cochabamba International 
Church 

 August 2008, International Observer for the Organization of American 
States, revocatory referendum of Bolivia 

 2008 – present, Board of Directors, Amistad en Acción NGO – providing 
educational materials to impoverished rural communities in Bolivia 

 2005, Selection committee, Sojourn Literary Journal 

 2001 – 2007, Private teacher of Algebra, Algebra II, Geometry, Pre-
Calculus, Calculus, English, and Piano for middle school and high school 
students 

http://www.proz.com/profile/943861

